Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 12 and onwards
Times: Morning (朝) 

Ashford scene: Garden (庭園)
Characters: Nunnally
Scene Start

Location: 庭園: Garden

Narration:

クラブハウスを移動中、庭園にナナリーがいるのを見つけた。　声をかけてみる。

My translation: As I was heading inside the clubhouse, I noticed Nunnally out in the garden. I called out to her.
Rai:

「やあ、ナナリー。　元気そうだね」

My translation: Hey there, Nunnally. You’re looking well.

Nunnally:

「あら、ライさん。　こんにちは」

My translation: Ah, Rai-san. Hello.

Narration:

今日は天気も良いし、ナナリーも気持ちよく過ごせているだろう。

My translation: Today’s weather was good, and it would be nice to spend some time with Nunnally.
Nunnally:

「あ、そういえば……ライさん。　黒の騎士団ってご存知ですか？」

My translation: Ah, by the way…Rai-san. Do you know about the Black Knights?

Narration:

（えっ？！）

My translation: (Thoughts) Eh?!
Rai:

「あ、ああ……知ってるよ」

My translation: Ye-Yeah…I know about them.

Narration:

別に、ナナリーが僕の騎士団入りを知っているわけではないのに、一瞬焦ってしまった……。

My translation: Though Nunnally shouldn’t know about my entrance into the Black Knights, I instantly became tense for a moment…
Nunnally:

「最近、いろいろとニュースで聞きますが……ちょっと怖いですね」

My translation: Lately, I’ve been hearing a lot about them on the news…It’s a bit scary.

Narration:

（怖い、か……）

My translation: (Thoughts) Scary, huh…
Rai:

「そうかい？」

My translation: Really?

Nunnally:

「ええ。　なにかと事件を起こしていますし、これでは安心して暮らせません……

My translation: Yes. A lot of incidents have been happening, and at this rate I won’t be able to live in peace of mind…

義賊、というものかもしれませんが、ただ平和に暮らすことだけを望んでいる人も多いと思いますから……」

My translation: They might be called “chivalrous criminals”, but there are also a lot of people who just want to live here in peace as well…

Rai:

「……」

My translation: …
Nunnally:

「主張は分かるのですけど……。　もっと平和的に解決できれば一番良いに、って思います」

My translation: I understand their point of view, but…I think it would be best if things could be resolved more peacefully.

Rai:

「……そうだね。　その通りだ」

My translation: …Yes. You’re right.

Narration:

この子は、この子なりに世界のことを、平和のことを考えているのだな……。

My translation: Even though she’s still just a child, this girl thinks about things like world matters and peace…
そう思うと、なんだか今の自分がとても悪いことをしているような気がして、いたたまれなくなった。

My translation: When I thought this, I myself started to think a little about all these bad things, and became unable to stay still. 
Nunnally:

「ゼロさんとお話ししてみたいです。　お茶でも飲みながら……そうすれば、優しい気持ちになりますよ、きっと」

My translation: I’d like to talk to Zero myself, while drinking tea…If we did that, I have the feeling he would be quite gentle/kind, definitely.

Rai:

「！！……ははは、ナナリーとゼロの平和会談だね」

My translation: !!...Hahaha, you and Zero at a peace conference together, huh?

Narration:

その後、僕はナナリーとお茶をしてから別れた。

My translation: After that, I bid farewell to Nunnally after having some tea with her.
今の自分は黒の騎士団の一員だ。　でも、ただ状況に流されるのではなく、自分なりにこの世界を良くする方法を

My translation: The current me is a member of the Black Knights. However, in order to stop this state of affairs of bloodshed, I have to think about how to better this world in my own way.
考えていかなければならない。　そう、強い思った出来事だった……。

My translation: Yes, I have to strongly think about these happenings… (Unsure)

Scene End.
